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And Saral said unto Abram, Behold now, the LORD hath restrained me from bearing: | pray thee, go in unto my
maid; it may bethat | may obtain children by her. And Abram hearkened to the voice of Sarai.
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And Saral said unto Abram, Behold now, the LORD hath restrained me from bearing: | pray thee, go in unto my
maid; it may bethat | may obtain children by her. And Abram hearkened to the voice of Sarai.
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And Saral said unto Abram, Behold now, the LORD hath restrained me from bearing: | pray thee, go in unto my
maid; it may bethat | may obtain children by her. And Abram hearkened to the voice of Sarai.
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And Saral said unto Abram, Behold now, the LORD hath restrained me from bearing: | pray thee, go in unto my
maid; it may bethat | may obtain children by her. And Abram hearkened to the voice of Sarai.
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And Saral said unto Abram, Behold now, the LORD hath restrained me from bearing: | pray thee, go in unto my
maid; it may bethat | may obtain children by her. And Abram hearkened to the voice of Sarai.
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And Saral said unto Abram, Behold now, the LORD hath restrained me from bearing: | pray thee, go in unto my
maid; it may bethat | may obtain children by her. And Abram hearkened to the voice of Sarai.
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01_GEN_16:02 And Sarai said unto Abram, BefbHF Rtiwi 824D hath restrained mef 45 ROM_bearing: |
pray thee, go in unto my maid; it may be that | may obtain children by her. And Abram hearkened to the voice of
Sarai.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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And Sarai Abram’'s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten yearsin the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.
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01_GEN_16:03 And Sarai Abram's wife took HabdP R HaitPtAEEgyptian, after Abram had dwelt ten yearsin
the land of Canaan, and gave her to her husband Abram to be his wife.



Photo JPG 01 GEN 16 05 01_GEN_16_05 (2).html

And Sarai said unto Abram, My wrong [be] upon thee: | have given my maid into thy bosom; and when she saw
that she had conceived, | was despised in her eyes: the LORD judge between me and thee.
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And Sarai said unto Abram, My wrong [be] upon thee: | have given my maid into thy bosom; and when she saw
that she had conceived, | was despised in her eyes: the LORD judge between me and thee.
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And Sarai said unto Abram, My wrong [be] upon thee: | have given my maid into thy bosom; and when she saw
that she had conceived, | was despised in her eyes: the LORD judge between me and thee.
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And Sarai said unto Abram, My wrong [be] upon thee: | have given my maid into thy bosom; and when she saw
that she had conceived, | was despised in her eyes: the LORD judge between me and thee.
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And Sarai said unto Abram, My wrong [be] upon thee: | have given my maid into thy bosom; and when she saw
that she had conceived, | was despised in her eyes: the LORD judge between me and thee.
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And Sarai said unto Abram, My wrong [be] upon thee: | have given my maid into thy bosom; and when she saw
that she had conceived, | was despised in her eyes: the LORD judge between me and thee.
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01_GEN_16:05 And Sarai said unto Abram, My #4381 Wt thee: | have given my maid into thy bosom; and
when she saw that she had conceived, | was despised in her eyes. the LORD judge between me and thee.
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But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.
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But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.
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But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_06/01_GEN_16_06.mp4

PDF Photo 01 GEN 16 06 01_GEN_16_06 (5)-html

But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.
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But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.
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But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid [is] in thy hand; do to her asit pleaseth thee. And when Sarai dealt
hardly with her, she fled from her face.
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01_GEN_16:06 But Abram said unto Sarai, BeftePBN-A%i85 ¥ thy hand; do to her asit pleaseth thee. And
when Sarai dealt hardly with her, shefled f 45 ROM _her face.
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And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, | flee from the
face of my mistress Sarai.
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And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, | flee from the
face of my mistress Sarai.
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And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, | flee from the
face of my mistress Sarai.
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And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, | flee from the
face of my mistress Sarai.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_08/01_GEN_16_08.pdf

Verse Studies01 GEN 16 08 01_GEN_16_08 (6).html

And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, | flee from the
face of my mistress Sarai.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_16/01_GEN_16_08/right.html

Verse Studies01 GEN 16 08 01_GEN_16_08 (7).html

And he said, Hagar, Sarai's maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, | flee from the
face of my mistress Sarai.
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01_GEN_16:08 And he said, Hagar, Sarai's maith-viiidietedHM EST thou? and whither wilt thou go? And she
said, | fleef 45 ROM _the face of my mistress Sarai.
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And Laban gave unto his daughter Leah Zilpah his maid [for] an handmaid.
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And Laban gave unto his daughter Leah Zilpah his maid [for] an handmaid.
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And Laban gave unto his daughter Leah Zilpah his maid [for] an handmaid.
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And Laban gave unto his daughter Leah Zilpah his maid [for] an handmaid.
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And Laban gave unto his daughter Leah Zilpah his maid [for] an handmaid.
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And Laban gave unto his daughter Leah Zilpah his maid [for] an handmaid.
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01_GEN_29:24 And Laban gave unto his daugtter e Z2HA4 I maid [for] an handmaid.
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And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid to be her maid.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_29/01_GEN_29_29/01_GEN_29_29.jpg

Audio Play 01 GEN 29 29 01_GEN_29_29 (3)-html

And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid to be her maid.
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And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid to be her maid.
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And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid to be her maid.
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And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid to be her maid.
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And Laban gave to Rachel his daughter Bilhah his handmaid to be her maid.
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01_GEN_29:29 And Laban gave to Rachel his §auGHtB-BIHEHE handmaid to be her maid.
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And she said, Behold my maid Bilhah, go in unto her; and she shall bear upon my knees, that | may also have
children by her.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_30/01_GEN_30_03/01_GEN_30_03.jpg

Audio P'ay 01 GEN 30 03 01_GEN_30_03 (3).html

And she said, Behold my maid Bilhah, go in unto her; and she shall bear upon my knees, that | may also have
children by her.
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And she said, Behold my maid Bilhah, go in unto her; and she shall bear upon my knees, that | may also have
children by her.
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And she said, Behold my maid Bilhah, go in unto her; and she shall bear upon my knees, that | may also have
children by her.
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And she said, Behold my maid Bilhah, go in unto her; and she shall bear upon my knees, that | may also have
children by her.
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And she said, Behold my maid Bilhah, go in unto her; and she shall bear upon my knees, that | may also have
children by her.
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01_GEN_30:03 And she said, Behold my maid B g2 88 her; and she shall bear upon my knees, that |
may also have children by her.
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And Bilhah Rachel's maid concelved again, and bare Jacob a second son.
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And Bilhah Rachel's maid concelved again, and bare Jacob a second son.
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And Bilhah Rachel's maid concelved again, and bare Jacob a second son.
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And Bilhah Rachel's maid concelved again, and bare Jacob a second son.
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And Bilhah Rachel's maid concelved again, and bare Jacob a second son.
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And Bilhah Rachel's maid concelved again, and bare Jacob a second son.
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01_GEN_30:07 And Bilhah Rachel's maid coné&v@’f&lﬂ?k%atﬁ‘ére Jacob a second son.
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When Leah saw that she had left bearing, she took Zilpah her maid, and gave her Jacob to wife.
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When Leah saw that she had left bearing, she took Zilpah her maid, and gave her Jacob to wife.
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When Leah saw that she had left bearing, she took Zilpah her maid, and gave her Jacob to wife.
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When Leah saw that she had left bearing, she took Zilpah her maid, and gave her Jacob to wife.
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When Leah saw that she had left bearing, she took Zilpah her maid, and gave her Jacob to wife.
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When Leah saw that she had left bearing, she took Zilpah her maid, and gave her Jacob to wife.
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01_GEN_30:09 When Leah saw that she had |eft'p&FMe? SRHBBR Zilpah her maid, and gave her Jacob to wife.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a son.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a son.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a son.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a son.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a son.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a son.
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01_GEN_30:10 And Zilpah Leah's maid bare J&%t5&¥ri0-10-htm!
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a second son.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a second son.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a second son.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a second son.
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And Zilpah Leah's maid bare Jacob a second son.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_30/01_GEN_30_12/right.html

Verse Studies01 GEN 30 12 01_GEN_30_12 (7).html

And Zilpah Leah's maid bare Jacob a second son.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_30/01_GEN_30_12/right.html

01_GEN_30:12 And Zilpah Leah's maid bare J& %5 Sectthd &5HM!
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And the daughter of Pharaoh came down to wash [herself] at the river; and her maidens walked along by the
river's side; and when she saw the ark among the flags, she sent her maid to fetch it.
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And the daughter of Pharaoh came down to wash [herself] at the river; and her maidens walked along by the
river's side; and when she saw the ark among the flags, she sent her maid to fetch it.
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And the daughter of Pharaoh came down to wash [herself] at the river; and her maidens walked along by the
river's side; and when she saw the ark among the flags, she sent her maid to fetch it.
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And the daughter of Pharaoh came down to wash [herself] at the river; and her maidens walked along by the
river's side; and when she saw the ark among the flags, she sent her maid to fetch it.
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And the daughter of Pharaoh came down to wash [herself] at the river; and her maidens walked along by the
river's side; and when she saw the ark among the flags, she sent her maid to fetch it.
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And the daughter of Pharaoh came down to wash [herself] at the river; and her maidens walked along by the
river's side; and when she saw the ark among the flags, she sent her maid to fetch it.
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02_EXO_02:05 And the daughter of Pharaoh cahedti?te Wt herself] at the river; and her maidens walked
along by theriver's side; and when she saw the ark among the flags, she sent her maid to fetch it.



Photo JPG 02 EXO 02 08 02_EX0_02_08 (2).html

And Pharaoh's daughter said to her, Go. And the maid went and called the child's mother.
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And Pharaoh's daughter said to her, Go. And the maid went and called the child's mother.
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And Pharaoh's daughter said to her, Go. And the maid went and called the child's mother.
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And Pharaoh's daughter said to her, Go. And the maid went and called the child's mother.
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02_EXO_02:08 And Pharaoh's daughter said totfer=€3-%nl% ¥ Phaid went and called the child's mother.
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And if aman smite his servant, or his maid, with arod, and he die under his hand; he shall be surely punished.
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And if aman smite his servant, or his maid, with arod, and he die under his hand; he shall be surely punished.
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And if aman smite his servant, or his maid, with arod, and he die under his hand; he shall be surely punished.
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And if aman smite his servant, or his maid, with arod, and he die under his hand; he shall be surely punished.
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And if aman smite his servant, or his maid, with arod, and he die under his hand; he shall be surely punished.
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And if aman smite his servant, or his maid, with arod, and he die under his hand; he shall be surely punished.
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02_EXO_21:20 And if aman smite his servant, G- hath 4R rod, and he die under his hand; he shall be
surely punished.
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And if aman smite the eye of his servant, or the eye of hismaid, that it perish; he shall let him go free for his eye's
sake.
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And if aman smite the eye of his servant, or the eye of hismaid, that it perish; he shall let him go free for his eye's
sake.
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And if aman smite the eye of his servant, or the eye of hismaid, that it perish; he shall let him go free for his eye's
sake.
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And if aman smite the eye of his servant, or the eye of hismaid, that it perish; he shall let him go free for his eye's
sake.
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And if aman smite the eye of his servant, or the eye of hismaid, that it perish; he shall let him go free for his eye's
sake.
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And if aman smite the eye of his servant, or the eye of hismaid, that it perish; he shall let him go free for his eye's
sake.
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02_EXO_21:26 And if aman smite the eye of HPésERrtlelfE¥B)e of his maid, that it perish; he shall let him go
free for his eye's sake.
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And if aman entice amaid that is not betrothed, and lie with her, he shall surely endow her to be hiswife.
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And if aman entice amaid that is not betrothed, and lie with her, he shall surely endow her to be hiswife.
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And if aman entice amaid that is not betrothed, and lie with her, he shall surely endow her to be hiswife.
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And if aman entice amaid that is not betrothed, and lie with her, he shall surely endow her to be hiswife.
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And if aman entice amaid that is not betrothed, and lie with her, he shall surely endow her to be hiswife.
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And if aman entice amaid that is not betrothed, and lie with her, he shall surely endow her to be hiswife.
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02_EXO_22:16 And if aman entice amaid that%&-ictDetrotldBhd lie with her, he shall surely endow her to be
hiswife.
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But if she bear amaid child, then she shall be unclean two weeks, asin her separation: and she shall continue in
the blood of her purifying threescore and six days.
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But if she bear amaid child, then she shall be unclean two weeks, asin her separation: and she shall continue in
the blood of her purifying threescore and six days.
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But if she bear amaid child, then she shall be unclean two weeks, asin her separation: and she shall continue in
the blood of her purifying threescore and six days.
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But if she bear amaid child, then she shall be unclean two weeks, asin her separation: and she shall continue in
the blood of her purifying threescore and six days.
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But if she bear amaid child, then she shall be unclean two weeks, asin her separation: and she shall continue in
the blood of her purifying threescore and six days.
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But if she bear amaid child, then she shall be unclean two weeks, asin her separation: and she shall continue in
the blood of her purifying threescore and six days.
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03_LEV_12:05 But if she bear amaid child, thefPsh& ¥t {i8'ean two weeks, asin her separation: and she
shall continue in the blood of her purifying threescore and six days.
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And the sabbath of the land shall be meat for you; for thee, and for thy servant, and for thy maid, and for thy hired
servant, and for thy stranger that sojourneth with thee,
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And the sabbath of the land shall be meat for you; for thee, and for thy servant, and for thy maid, and for thy hired
servant, and for thy stranger that sojourneth with thee,


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_25/03_LEV_25_06/03_LEV_25_06.mp3

03 LEV 25 06 03_LEV_25_06 (4).html

And the sabbath of the land shall be meat for you; for thee, and for thy servant, and for thy maid, and for thy hired
servant, and for thy stranger that sojourneth with thee,


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_25/03_LEV_25_06/03_LEV_25_06.mp4

PDF Photo 03 LEV 25 06 03_LEV_25_06 (3)-html

And the sabbath of the land shall be meat for you; for thee, and for thy servant, and for thy maid, and for thy hired
servant, and for thy stranger that sojourneth with thee,
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And the sabbath of the land shall be meat for you; for thee, and for thy servant, and for thy maid, and for thy hired
servant, and for thy stranger that sojourneth with thee,
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And the sabbath of the land shall be meat for you; for thee, and for thy servant, and for thy maid, and for thy hired
servant, and for thy stranger that sojourneth with thee,
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03_LEV_25:06 And the sabbath of the land shaflhé Fect TS8Pl or thee, and for thy servant, and for thy maid,
and for thy hired servant, and for thy stranger that sojourneth with thee,
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And give occasions of speech against her, and bring up an evil name upon her, and say, | took this woman, and
when | cameto her, | found her not amaid:
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And give occasions of speech against her, and bring up an evil name upon her, and say, | took this woman, and
when | cameto her, | found her not amaid:
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And give occasions of speech against her, and bring up an evil name upon her, and say, | took this woman, and
when | cameto her, | found her not amaid:
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And give occasions of speech against her, and bring up an evil name upon her, and say, | took this woman, and
when | cameto her, | found her not amaid:
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And give occasions of speech against her, and bring up an evil name upon her, and say, | took this woman, and
when | cameto her, | found her not amaid:
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And give occasions of speech against her, and bring up an evil name upon her, and say, | took this woman, and
when | cameto her, | found her not amaid:
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05_DEU_22:14 And give occasions of speech aRif fief2and-Bihg up an evil name upon her, and say, | took this
woman, and when | cameto her, | found her not amaid:
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And, lo, he hath given occasions of speech [against her], saying, | found not thy daughter a maid; and yet these
[are the tokens of] my daughter's virginity. And they shall spread the cloth before the elders of the city.
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And, lo, he hath given occasions of speech [against her], saying, | found not thy daughter a maid; and yet these
[are the tokens of] my daughter's virginity. And they shall spread the cloth before the elders of the city.
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And, lo, he hath given occasions of speech [against her], saying, | found not thy daughter a maid; and yet these
[are the tokens of] my daughter's virginity. And they shall spread the cloth before the elders of the city.
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And, lo, he hath given occasions of speech [against her], saying, | found not thy daughter a maid; and yet these
[are the tokens of] my daughter's virginity. And they shall spread the cloth before the elders of the city.
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And, lo, he hath given occasions of speech [against her], saying, | found not thy daughter a maid; and yet these
[are the tokens of] my daughter's virginity. And they shall spread the cloth before the elders of the city.
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05 _DEU_22:17 And, 1o, he hath given occasi orPePgleetR oG9 her], saying, | found not thy daughter amaid;
and yet these [are the tokens of] my daughter's virginity. And they shall spread the cloth before the elders of the
city.
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And the Syrians had gone out by companies, and had brought away captive out of the land of Israel alittle maid,;
and she waited on Naaman's wife.
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And the Syrians had gone out by companies, and had brought away captive out of the land of Israel alittle maid,;
and she waited on Naaman's wife.
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And the Syrians had gone out by companies, and had brought away captive out of the land of Israel alittle maid,;
and she waited on Naaman's wife.
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And the Syrians had gone out by companies, and had brought away captive out of the land of Israel alittle maid,;
and she waited on Naaman's wife.
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And the Syrians had gone out by companies, and had brought away captive out of the land of Israel alittle maid,;
and she waited on Naaman's wife.
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And the Syrians had gone out by companies, and had brought away captive out of the land of Israel alittle maid,;
and she waited on Naaman's wife.
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12 2K1_05:02 And the Syrians had gone out by arAariasC4i™Rad brought away captive out of the land of Israel
alittle maid; and she waited on Naaman's wife.
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And [one] went in, and told hislord, saying, Thus and thus said the maid that [is] of the land of Israel.
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And [one] went in, and told hislord, saying, Thus and thus said the maid that [is] of the land of Israel.
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And [one] went in, and told hislord, saying, Thus and thus said the maid that [is] of the land of Israel.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_05/12_2KI_05_04/12_2KI_05_04.mp4

PDF Photo 12 2KI 05 04 12_2K1_05_04 (5).html

And [one] went in, and told hislord, saying, Thus and thus said the maid that [is] of the land of Israel.
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And [one] went in, and told hislord, saying, Thus and thus said the maid that [is] of the land of Israel.
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And [one] went in, and told hislord, saying, Thus and thus said the maid that [is] of the land of Israel.
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12 2K1_05:04 And [one] went in, and told his |drék- 24T OPHUESnd thus said the maid that [is] of the land of
Isradl.
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And he brought up Hadassah, that [is], Esther, his uncle's daughter: for she had neither father nor mother, and the
maid [was] fair and beautiful; whom Mordecai, when her father and mother were dead, took for his own daughter.
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And he brought up Hadassah, that [is], Esther, his uncle's daughter: for she had neither father nor mother, and the
maid [was] fair and beautiful; whom Mordecai, when her father and mother were dead, took for his own daughter.
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And he brought up Hadassah, that [is], Esther, his uncle's daughter: for she had neither father nor mother, and the
maid [was] fair and beautiful; whom Mordecai, when her father and mother were dead, took for his own daughter.
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And he brought up Hadassah, that [is], Esther, his uncle's daughter: for she had neither father nor mother, and the
maid [was] fair and beautiful; whom Mordecai, when her father and mother were dead, took for his own daughter.
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And he brought up Hadassah, that [is], Esther, his uncle's daughter: for she had neither father nor mother, and the
maid [was] fair and beautiful; whom Mordecai, when her father and mother were dead, took for his own daughter.
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And he brought up Hadassah, that [is], Esther, his uncle's daughter: for she had neither father nor mother, and the
maid [was] fair and beautiful; whom Mordecai, when her father and mother were dead, took for his own daughter.
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17_EST_02:07 And he brought up Hadassah, thif {fsF, 'ESh&t f8Y¥incle's daughter: for she had neither father nor
mother, and the maid [was] fair and beautiful; whom Mordecai, when her father and mother were dead, took for
his own daughter.
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I made a covenant with mine eyes; why then should | think upon a maid?
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I made a covenant with mine eyes; why then should | think upon a maid?
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I made a covenant with mine eyes; why then should | think upon a maid?
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I made a covenant with mine eyes; why then should | think upon a maid?
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I made a covenant with mine eyes; why then should | think upon a maid?
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I made a covenant with mine eyes; why then should | think upon a maid?
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18 JOB_31:01 | made a covenant with mine eyd8-AA§-tbrPdHdTb | think upon amaid?
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The way of an eagle in the air; the way of a serpent upon arock; the way of aship in the midst of the sea; and the
way of aman with amaid.
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The way of an eagle in the air; the way of a serpent upon arock; the way of aship in the midst of the sea; and the
way of aman with amaid.
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And it shall be, as with the people, so with the priest; as with the servant, so with his master; as with the maid, so
with her mistress; as with the buyer, so with the seller; as with the lender, so with the borrower; as with the taker

of usury, so with the giver of usury to him.
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Can amaid forget her ornaments, [or] a bride her attire? yet my people have forgotten me days without number.
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With thee also will | break in pieces man and woman; and with thee will | break in pieces old and young; and with
thee will | break in pieces the young man and the maid;
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That pant after the dust of the earth on the head of the poor, and turn aside the way of the meek: and a man and his
father will go in unto the [same] maid, to profane my holy name:
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30_ AMO_02:07 That pant after the dust of the 83rAWR-tA&HHa01Y the poor, and turn aside the way of the meek:
and aman and his father will go in unto the [same] maid, to profane my holy name:
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He said unto them, Give place: for the maid is not dead, but sleepeth. And they laughed him to scorn.
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40 MAT_09:24 He said unto them, Give place: 10:YW RS M8t dead, but sleepeth. And they laughed him to
scorn.
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But when the people were put forth, he went in, and took her by the hand, and the maid arose.
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40 MAT_09:25 But when the people were put fHYRERRAE T EMd took her by the hand, and the maid arose.
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And when he was gone out into the porch, another [maid] saw him, and said unto them that were there, This
[fellow] was also with Jesus of Nazareth.
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40 MAT_26:71 And when he was gone out intd'th&¥dref-ahbt& [maid] saw him, and said unto them that were
there, This [fellow] was also with Jesus of Nazareth.
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And amaid saw him again, and began to say to them that stood by, Thisis[one] of them.
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41 MAR_14:69 And amaid saw him again, andbh&af+d45%8hem that stood by, Thisis [one] of them.
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And he put them all out, and took her by the hand, and called, saying, Maid, arise.
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42_LLUK_08:54 And he put them all out, and to8R-HértyPthehdid! and called, saying, Maid, arise.
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But a certain maid beheld him as he sat by the fire, and earnestly looked upon him, and said, This man was also
with him.
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